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Reference: Burmese Judson Bible (1835)

ם1 וְהָאָ֣דָ֔
–နငှ့်–ထုိလူ
H0120

ע יָדַ֖
သိတော်မူ၏
H3045

אֶת־
—
H0853

חַוָּ֣ה
ဧဝ
H2332

אִשְׁתּ֑וֹ
မယားတော်
H0802

וַתַּהַ֙ר֙
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူ
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

יִן קַ֔
ကိန်

אמֶר וַתֹּ֕
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

קָנִ֥יתִי
ရရိှခ့ဲ
H7069

ישׁ אִ֖
ယောကဿျား
H0376

אֶת־
—
H0854

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

ထုိနောက်၊ လအူာဒံသည် မယားဧဝနငှ့်ဆက်ဆံသဖြင့်၊ ဧဝသည် ပဋိသနဓ္ေစဲွယူ၍၊ ကာဣနကုိ ဘွားမြင် လျှင်၊ ထာဝရဘုရား၏ 

လကုိူ ငါရပြီဟဆုိုလေ၏။

סֶף2 וַתֹּ֣
–နငှ့်ထပ်မံ
H3254

דֶת לָלֶ֔
–သ့ုိဖွားမြင်ရန်
H3205

אֶת־
—
H0853

יו אָחִ֖
အစ်ကုိ
H0251

אֶת־
—
H0853

הָבֶ֑ל
–ထုိအာဗဲလ
H1893

יְהִי־ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

֙ הֶבֶ֙ל
အာဗဲလ
H1893

עֵה רֹ֣
သုိးထိနး်သော

אן ֹ֔ צ
သုိး
H6629

יִן וְקַ֕
–နငှ့်ကိန်

הָיָה֖
ဖြစ်လေ၏
H1961

עֹבֵ֥ד
လပ်ုကုိင်သော
H5647

ה׃ אֲדָמָֽ
မြေကြီး
H0127

တဖနသ့ူ်ညီ အာဗေလေကုိ ဘွားမြင်လေ၏။ အာဗေလကား သုိးထိနး်ဖြစ်၏။ ကာဣနကားလယ်လပ်ု သောသူဖြစ်၏။

י3 יְהִ֖ וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

ץ מִקֵּ֣
–မှအဆံုး
H7093

ים יָמִ֑
နေ့ရက်
H3117

א וַיָּבֵ֨
–နငှ့်ယူဆောင်ခ့ဲ
H0935

יִן קַ֜
ကိန်

י מִפְּרִ֧
–မှအသီး
H6529

אֲדָמָ֛ה הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

מִנְחָ֖ה
ပူဆော်
H4503

יהוָֽה׃ לַֽ
–သ့ုိထာဝရဘုရား
H3068

အချနိစ်ေ့သောအခါ၊ ကာဣနသည် ထာဝရဘုရားထံ ပူဇော်သက္ကာဘ့ုိ၊ မြေအသီးကုိ ဆောင်ခ့ဲ၏။

בֶל4 וְהֶ֨
–နငှ့်အာဗဲလ
H1893

יא הֵבִ֥
ယူဆောင်ခ့ဲ
H0935

גַם־
လည်း
H1571

ה֛וּא
ထုိသည်
H1931

מִבְּכֹר֥וֹת
–မှအဦးဖွားများ
H1062

צאֹנ֖וֹ
သုိးများ
H6629

חֶלְבֵהֶן֑ וּמֵֽ
–နငှ့်–မှအဆီများ
H2459

וַיִּ֣שַׁע
–နငှ့်မျှော်တော်မူ၏
H8159

יְהוָ֔ה
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֶל הֶ֖
အာဗဲလ
H1893

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מִנְחָתֽוֹ׃
ပူဆော်
H4503

အာဗေလသည်လည်း မိမိသုိးစုတွင် အဦးဘွားသော သားအချ ို့နငှ့်၊ သုိးဆီဥကုိဆောင်ခ့ဲ၏။ ထာဝရ ဘုရားသည် အာဗေလနငှ့် 

သူ၏ပူဇော်သက္ကာကုိ ပမာဏ ပြုတော်မူ၏။

וְאֶל־5
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

יִן קַ֥
ကိန်

וְאֶל־
–နငှ့်–သ့ုိ
H0413

מִנְחָת֖וֹ
ပူဆော်
H4503

א ֹ֣ ל
မ
H3808

שָׁעָה֑
မျှော်
H8159

וַיִּ֤חַר
–နငှ့်အမျက်ထွက်လေ၏
H2734

֙ לְקַיִ֙ן
–သ့ုိကိန်

ד מְאֹ֔
အလနွ်
H3966

יִּפְּל֖וּ וַֽ
–နငှ့်ကျလေ၏
H5307

פָּנָֽיו׃
မျက်နာှ
H6440
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ကာဣနနငှ့်သူ၏ ပူဇော်သက္ကာကုိ ပမာဏ ပြုတော်မမူ၊ ထုိကြောင့် ကာဣနသည် အလနွစိ်တ်ဆုိး၍ မျက်နာှပျက်လေ၏။

וַיֹּ֥אמֶר6
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִן קָ֑
ကိန်

לָמָּ֚ה
အဘယ်ကြောင့်
H4100

חָרָ֣ה
အမျက်ထွက်ရ
H2734

ךְ לָ֔
–သ့ုိသင်

וְלָ֖מָּה
–နငှ့်အဘယ်ကြောင့်
H4100

נָפְל֥וּ
ကျလေ၏
H5307

פָנֶֽיךָ׃
မျက်နာှ
H6440

ထာဝရဘုရားကလည်း သင်သည် အဘယ်ကြောင့် စိတ်ဆုိးသနည်း။ အဘယ်ကြောင့် မျက်နာှပျက် သနည်း။

הֲל֤וֹא7
မဟတ်ု
H3808

אִם־
အကယ်

תֵּיטִיב֙
ကောင်းပြုမည်
H3190

ת שְׂאֵ֔
ချးီမြှင့်ခြင်း
H7613

וְאִם֙
–နငှ့်အကယ်

א ֹ֣ ל
မ
H3808

יב תֵיטִ֔
ကောင်းပြုမည်
H3190

תַח לַפֶּ֖
–သ့ုိတံခါး
H6607

את חַטָּ֣
အပြစ်

רֹבֵץ֑
ချောင်းလျုးသော
H7257

וְאֵלֶי֙ךָ֙
–နငှ့်–သ့ုိသင်
H0413

תְּשׁ֣וּקָת֔וֹ
အလိဆုနဒ္
H8669

ה וְאַתָּ֖
–နငှ့်သင်

תִּמְשָׁל־
အပ်ုစုိးမည်
H4910

בּֽוֹ׃
–၌၎င်း

သင်သည် ကောင်းမွနစွ်ာ ပြုလပ်ုအခွင့်မရလော။ ကောင်းမွနစွ်ာ မပြုလျှင်၊ အပြစ်ဖြေသော ယဇ် ကောင်သည်တံခါးနားမှာ 

ဝပ်လျက်ရိှ၏။ သူသည် သင်၏ အလိသ့ုိုလိက်ု၍၊ သင်သည် သ့ူကုိ အပ်ုစုိးရ၏ဟ ုကာဣနကုိမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר8
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יִן קַ֖
ကိန်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

הֶבֶ֣ל
အာဗဲလ
H1893

יו אָחִ֑
အစ်ကုိ
H0251

֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

בִּהְיוֹתָ֣ם
–၌ဖြစ်သောအခါ
H1961

ה בַּשָּׂדֶ֔
–၌လယ်

וַיָּ֥קָם
–နငှ့်ထလေ၏

יִן קַ֛
ကိန်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

בֶל הֶ֥
အာဗဲလ
H1893

יו אָחִ֖
အစ်ကုိ
H0251

וַיַּהַרְגֵֽהוּ׃
–နငှ့်သတ်လေ၏
H2026

ကာဣနကလည်း လယ်သ့ုိ သွားကြကုနအံ်ဟ့ ုညီအာဗေလကုိခေါ၍်၊ လယ်သ့ုိရောက်သောအခါ၊ ညီ အာဗေလကုိရနဘ်က်ပြု၍ 

သတ်လေ၏။

וַיֹּ֤אמֶר9
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֙
ထာဝရဘုရား
H3068

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יִן קַ֔
ကိန်

י אֵ֖
အဘယ်မှာ
H0335

הֶבֶ֣ל
အာဗဲလ
H1893

יךָ אָחִ֑
အစ်
H0251

וַיֹּא֙מֶר֙
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

א ֹ֣ ל
မ
H3808

עְתִּי יָדַ֔
သိမည်
H3045

הֲשֹׁמֵ֥ר
စောင့်ရှောက်သူ
H8104

י אָחִ֖
အစ်ကုိ
H0251

כִי׃ אָנֹֽ
ကျွနတ်ော်
H0595

ထာဝရဘုရားကလည်း သင့်ညီ အာဗေလသည် အဘယ်မှာရိှသနည်းဟ ုကာဣနကုိ မေးတော်မူလျှင် အကျွန်ပ်ုမသိပါ။ 

အကျွန်ပ်ုသည် ညီကုိ စောင့်ရသော သူဖြစ်ပါသလောဟ ုလျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֖אמֶר10
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֶה֣
အဘယ်
H4100

יתָ עָשִׂ֑
ပြုခ့ဲ

קוֹ֚ל
အသံ

דְּמֵי֣
အသွေးများ
H1818

יךָ אָחִ֔
အစ်
H0251

ים צֹעֲקִ֥
အော်ဟစ်သော
H6817

אֵלַ֖י
–သ့ုိကျွနတ်ော်
H0413

מִן־
–မှ

ה׃ אֲדָמָֽ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

ဘုရားသခင်ကလည်း၊ သင်သည် အဘယ်သ့ုိ ပြုပြီးသနည်း။ သင်ညီအသွေး၏အသံသည် မြေထဲက ငါကုိ့ 

အော်ဟစ်လျက်ရိှသည်တကား။
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ה11 וְעַתָּ֖
–နငှ့်ယခု
H6258

אָר֣וּר
ကျနိခ်ြင်းခံရသော
H0779

אָתָּ֑ה
သင်

מִן־
–မှ

אֲדָמָה֙ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

ר אֲשֶׁ֣
အကြောင်းမူကား

פָּצְתָ֣ה
ပွင့်လေ၏
H6475

אֶת־
—
H0853

יהָ פִּ֔
ပါးစပ်
H6310

חַת לָקַ֛
–သ့ုိယူရန်
H3947

אֶת־
—
H0853

י דְּמֵ֥
အသွေးများ
H1818

יךָ אָחִ֖
အစ်
H0251

ךָ׃ מִיָּדֶֽ
–မှလက်
H3027

သ့ုိဖြစ်၍သင့်ညီ၏ အသွေးကုိ ခံယူခြင်းငှါ၊ မိမိပစပ်ကုိဖွင့်သော မြေကြီး၏ ကျနိခ်ြင်းကုိ သင်သည် ခံရသောကြောင့်၊

י12 כִּ֤
သည်

עֲבֹד֙ תַֽ
လပ်ုကုိင်မည်
H5647

אֶת־
—
H0853

ה הָאֲ֣דָמָ֔
–ထုိမြေကြီး
H0127

א־ ֹֽ ל
မ
H3808

ף תֹסֵ֥
ထပ်မံပေး
H3254

תֵּת־
ပေး
H5414

כֹּחָ֖הּ
စွမ်းအား

לָךְ֑
–သ့ုိသင်

נָע֥
လှေလာသော
H5128

וָנָד֖
–နငှ့်ပုနး်လေသော
H5110

הְיֶה֥ תִּֽ
ဖြစ်ရမည်
H1961

רֶץ׃ בָאָֽ
–၌မြေကြီး
H0776

ယခုမှစ၍ မြေ၌လပ်ုသောအခါ ပကတိအတုိင်း အသီးအန ှကုိံ မရရ။ မြေကြီးပေါမှ် ပြေးရသောသူ၊ အရပ်ရပ်လည်ရသောသူ 

ဖြစ်ရလိမ့်မည်ဟ ုမိန ့တ်ော်မူ၏။

וַיֹּ֥אמֶר13
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יִן קַ֖
ကိန်

אֶל־
–သ့ုိ
H0413

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

גָּד֥וֹל
ကြီးမားသော

עֲוֹנִ֖י
အပြစ်
H5771

ׂא׃ מִנְּשֹֽ
–မှထမ်းရန်
H5375

ကာဣနကလည်း အကျွန်ပ်ုအပြစ်သည် မဖြေနိင်ုအောင် ကြီးပါသလော။

14֩ הֵן
ကြည့်ရုှလော့
H2005

שְׁתָּ גֵּרַ֨
နင်ှထုတ်ခ့ဲ
H1644

י אֹתִ֜
ကျွနတ်ော်ကုိ
H0853

הַיּ֗וֹם
–ထုိနေ့
H3117

֙ מֵעַל
–မှအထက်

פְּנֵי֣
မျက်နာှပြင်
H6440

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
–ထုိမြေကြီး
H0127

וּמִפָּנֶי֖ךָ
–နငှ့်–မှမျက်နာှပြင်
H6440

אֶסָּתֵ֑ר
ဖွက်ကွယ်ရမည်
H5641

יתִי וְהָיִ֜
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

נָע֤
လှေလာသော
H5128

וָנָד֙
–နငှ့်ပုနး်လေသော
H5110

רֶץ בָּאָ֔
–၌မြေကြီး
H0776

וְהָיָה֥
–နငှ့်ဖြစ်လိမ့်မည်
H1961

כָל־
အလုံးစံု
H3605

י מֹצְאִ֖
တွေ့သူ
H4672

נִי׃ יַֽהַרְגֵֽ
သတ်မည်
H2026

အကျွန်ပ်ုကုိ မြေကြီးပြင်မှ ယနေ့နင်ှထုတ်တော်မူပြီ၊ မျက်နာှတော်ကုိလည်း မမြင်ရ။ မြေကြီးပေါမှ်ာ ပြေးရသောသူ၊ 

အရပ်ရပ်လည်ရသော သူဖြစ်ပါရမည်။ တွေ့သမျှသော သူတုိ့သည် အကျွန်ပ်ုကုိ သတ်ပါလိမ့်မည် ဟ ုထာဝရဘုရားကုိ 

လျှောက်ဆုိ၏။

וַיֹּ֧אמֶר15
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

ל֣וֹ
–သ့ုိသ့ူ

יְהוָ֗ה
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לָכֵן
ထုိကြောင့်

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

הֹרֵ֣ג
သတ်သော
H2026

יִן קַ֔
ကိန်

יִם שִׁבְעָתַ֖
ခုနစ်ှဆ
H7659

ם יֻקָּ֑
အပြစ်ခံရမည်
H5358

שֶׂם וַיָּ֨
–နငှ့်ထားတော်မူ၏

יְהוָה֤
ထာဝရဘုရား
H3068

֙ לְקַיִ֙ן
–သ့ုိကိန်

א֔וֹת
အမှတ်
H0226

י לְבִלְתִּ֥
–သ့ုိမ
H1115

הַכּוֹת־
ညှိက်ရန်
H5221

אֹת֖וֹ
သ့ူကုိ
H0853

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

מֹצְאֽוֹ׃
တွေ့သူ
H4672

ထာဝရဘုရားကလည်း သ့ုိဖြစ်၍ ကာဣနကုိ သတ်သောသူမည်သည်ကား၊ ခုနစ်ဆသောအပြစ်ဒဏ်ကုိ ခံရလိမ့်မည်ဟ ု

မိန ့တ်ော်မူပြီးလျှင်၊ ကာဣနကုိတွေ့သောသူ တစံုတယောက်မျှ မသတ်စေခြင်းငှါ၊ ထာဝရဘုရားသည် သူ၌ အမှတ်ပေးတော်မူ၏။
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https://biblehub.com/hebrew/853.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
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https://biblehub.com/hebrew/5110.htm
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וַיֵּ֥צֵא16
–နငှ့်ထွက်လေ၏
H3318

יִן קַ֖
ကိန်

מִלִּפְנֵי֣
–မှမျက်နာှပြင်
H6440

יְהוָה֑
ထာဝရဘုရား
H3068

וַיֵּ֥שֶׁב
–နငှ့်နေတော်မူ၏
H3427

רֶץ־ בְּאֶֽ
–၌မြေ
H0776

נ֖וֹד
နဒ်ု
H5113

קִדְמַת־
အရှေ့ဘက်
H6926

דֶן׃ עֵֽ
ဧဒင်

ကာဣနသည် ထာဝရဘုရားထံတော်မှ ထွက်သွား၍၊ ဧဒင်ပြည် အရှေ့၊ နောဒပြည်တွင် နေလေ၏။

וַיֵּ֤דַע17
–နငှ့်သိတော်မူ၏
H3045

֙ קַיִ֙ן
ကိန်

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
မယားတော်
H0802

הַר וַתַּ֖
–နငှ့်ပဋိသနဓ္ေယူ
H2029

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

חֲנ֑וֹךְ
ဧနက်ု
H2585

֙ יְהִי וַֽ
–နငှ့်ဖြစ်လေ၏
H1961

נֶה בֹּ֣
တည်ဆောက်သော
H1129

יר עִ֔
မြို့

וַיִּקְרָא֙
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

ם שֵׁ֣
အမည်
H8034

יר הָעִ֔
–ထုိမြို့

ם כְּשֵׁ֖
–က့ဲသ့ုိအမည်
H8034

בְּנ֥וֹ
–၌သား

חֲנֽוֹךְ׃
ဧနက်ု
H2585

ထုိအခါကာဣနသည် မိမိမယားနငှ့် ဆက်ဆံသဖြင့်၊ သူသည် ပဋိသနဓ္ေစဲွယူ၍၊ သားဧနောက်ကုိ ဘွားမြင်လေ၏။ 

ကာဣနသည်လည်း မြို့ကုိတည်၍မိမိသား၏ အမည်အလိက်ု၊ ထုိမြို့ကုိ ဧနောက်မြို့ဟ ုသမုတ်လေ၏။

וַיִּוָּלֵד18֤
–နငှ့်ဖွားမြင်ရလေ၏
H3205

חֲנוֹךְ֙ לַֽ
–သ့ုိဧနက်ု
H2585

אֶת־
—
H0853

ד עִירָ֔
ဧရာဒ်
H5897

ד וְעִירָ֕
–နငှ့်ဧရာဒ်
H5897

יָלַ֖ד
ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

מְחֽוּיָאֵל֑
မေဟယူာဧလ
H4232

ל וּמְחִיּיָאֵ֗
–နငှ့်မေဟယူာဧလ
H4232

יָלַד֙
ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

ל מְת֣וּשָׁאֵ֔
မသူရှာဧလ
H4967

וּמְתוּשָׁאֵ֖ל
–နငှ့်မသူရှာဧလ
H4967

יָלַ֥ד
ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

מֶךְ׃ לָֽ
လာမက်
H3929

ဧနောက်သားကား၊ ဣရဒ်၊ ဣရဒ်သားကား၊ မဟယုေလ၊ မဟယုေလသားကား၊ မသုရှလ၊ မသုရှလ သားကား၊ လာမက်တည်း။

ח־19 קַּֽ וַיִּֽ
–နငှ့်ယူတော်မူ၏
H3947

ל֥וֹ
–သ့ုိသ့ူ

לֶ֖מֶךְ
လာမက်
H3929

י שְׁתֵּ֣
နစ်ှဦး
H8147

ים נָשִׁ֑
မယားများ
H0802

ם שֵׁ֤
အမည်
H8034

אַחַת֙ הָֽ
–ထုိပထမ
H0259

ה עָדָ֔
အာဒ
H5711

ם וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

הַשֵּׁנִ֖ית
–ထုိဒတိုယ
H8145

ה׃ צִלָּֽ
ဇီလ
H6741

လာမက်သည်၊ အာဒနငှ့်ဇိလ အမည်ရိှသော မိနး်မနစ်ှယောက်နငှ့် အိမ်ထောင်ဘက်ပြု၍၊

לֶד20 וַתֵּ֥
–နငှ့်ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

ה עָדָ֖
အာဒ
H5711

אֶת־
—
H0853

יָבָל֑
ယာဗလ
H2989

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

הָיָ֔ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

י אֲבִ֕
အဖ
H0001

ב יֹשֵׁ֥
နေသော
H3427

הֶל אֹ֖
တဲ
H0168

וּמִקְנֶֽה׃
–နငှ့်တိရစ္ဆာန်
H4735

အာဒသည် သားယာဗလကုိဘွားမြင်လေ၏။ ထုိသားကား၊ တဲ၌နေသောသူ၊ သုိးနာွးစသည်တုိ့ကုိ မွေးသော သူတုိ့၏ အဘဆရာ 

ဖြစ်လေသတည်း။

ם21 וְשֵׁ֥
–နငှ့်အမည်
H8034

יו אָחִ֖
အစ်ကုိ
H0251

יוּבָל֑
ယူဗလ
H3106

ה֣וּא
ထုိသည်
H1931

הָיָ֔ה
ဖြစ်လေ၏
H1961

י אֲבִ֕
အဖ
H0001

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

תֹּפֵ֥שׂ
ကုိင်သော
H8610

כִּנּ֖וֹר
စည်း
H3658

וְעוּגָֽב׃
–နငှ့်န ှပဲင်
H5748
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ယုဗလအမည်ရိှသော ညီမူကား၊ စောင်းမျ ိုး၊ န ှခဲရာမျ ိုးတုိ့ကုိ တီးမုှတ်တတ်သောသူ အပေါင်းတုိ့၏ အဘဆရာဖြစ်လေသတည်း။

ה22 וְצִלָּ֣
–နငှ့်ဇီလ
H6741

גַם־
လည်း
H1571

וא הִ֗
သူမသည်
H1931

יָֽלְדָה֙
ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

אֶת־
—
H0853

יִן תּ֣וּבַל־קַ֔
တူဗလကိန်
H8423

שׁ לֹטֵ֕
ထက်သော
H3913

כָּל־
အလုံးစံု
H3605

שׁ חֹרֵ֥
ပြုပြင်သော
H2794

שֶׁת נְחֹ֖
ကြေးနနီငှ့်

וּבַרְזֶל֑
–နငှ့်သံ
H1270

וַֽאֲח֥וֹת
–နငှ့်အစ်မ
H0269

יִן תּֽוּבַל־קַ֖
တူဗလကိန်
H8423

ה׃ נַֽעֲמָֽ
နားမ

ဇိလသည်လည်း၊ သားတုဗလကာဣနကုိ ဘွားမြင်လေ၏။ သူသည် ပနး်တဉ်းသမား၊ ပနး်ပဲသမား အ ပေါင်းတ့ုိ၏ဆရာဖြစ်လေ၏။ 

တုဗလကာဣန၏နမှကား၊ နေမအမည်ရိှ၏။

אמֶר23 וַיֹּ֨
–နငှ့်မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

מֶךְ לֶ֜
လာမက်
H3929

יו לְנָשָׁ֗
–သ့ုိမယားများ
H0802

עָדָ֤ה
အာဒ
H5711

וְצִלָּה֙
–နငှ့်ဇီလ
H6741

שְׁמַעַ֣ן
နားထောင်ကြ
H8085

י קוֹלִ֔
အသံ

י נְשֵׁ֣
မယားများ
H0802

מֶךְ לֶ֔
လာမက်
H3929

הַאְזֵנָּ֖ה
နားစွင့်ကြ
H0238

י אִמְרָתִ֑
စကား

י כִּ֣
သည်

ישׁ אִ֤
ယောကဿျား
H0376

֙ הָרַגְ֙תִּי
သတ်ခ့ဲ
H2026

י לְפִצְעִ֔
–သ့ုိဒဏ်ရာ
H6482

וְיֶלֶ֖ד
–နငှ့်အရွယ်
H3206

י׃ לְחַבֻּרָתִֽ
–သ့ုိဒဏ်ရာ
H2250

လာမက်ကလည်း အာဒနငှ့်ဇိလ၊ ငါပြောသံကုိ မှတ်ကြလော။့ လာမက်မားတ့ုိ၊ ငါစ့ကားကုိ နားထောင်ကြလော။့ ငါကုိ့ထိခုိက်သော 

လတူယောက်တည်းဟသူော၊ ငါကုိ့ညှဉ်းဆဲသောလပူျ ိုတယောက်ကုိ ငါသတ်ခ့ဲပြီ။

י24 כִּ֥
သည်

יִם שִׁבְעָתַ֖
ခုနစ်ှဆ
H7659

יֻקַּם־
အပြစ်ခံရရ
H5358

יִן קָ֑
ကိန်

וְלֶ֖מֶךְ
–နငှ့်လာမက်
H3929

ים שִׁבְעִ֥
ခုနစ်ှဆယ်
H7657

ה׃ וְשִׁבְעָֽ
–နငှ့်ခုနစ်ှ
H7651

ကာဣနသည် ခုနစ်ဆသောတရားကုိရလျှင်၊ အကယ်၍လာမက်သည်၊ အဆခုနစ်ှဆယ် ခုနစ်ဆသော တရားကုိ ရလိမ့်မည်ဟ ု

မိမိမယားတုိ့ကုိပြောဆုိ၏။

דַע25 וַיֵּ֨
–နငှ့်သိတော်မူ၏
H3045

ם אָדָ֥
အာဒမ်
H0121

עוֹד֙
ထပ်မံ
H5750

אֶת־
—
H0853

אִשְׁתּ֔וֹ
မယားတော်
H0802

לֶד וַתֵּ֣
–နငှ့်ဖွားမြင်တော်မူ၏
H3205

ן בֵּ֔
သား

א וַתִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
အမည်
H8034

ת שֵׁ֑
ရှေတ်
H8352

י כִּ֣
သည်

ׁת־ שָֽ
ထား
H7896

י לִ֤
–သ့ုိကျွနတ်ော်

אֱלֹהִים֙
ဘုရားသခင်
H0430

זֶרַ֣ע
မျ ိုးစေ့
H2233

ר אַחֵ֔
အခြား
H0312

חַת תַּ֣
အစား
H8478

בֶל הֶ֔
အာဗဲလ
H1893

י כִּ֥
သည်

הֲרָג֖וֹ
သတ်ခ့ဲ
H2026

יִן׃ קָֽ
ကိန်

အာဒံသည်လည်း မိမိမယားနငှ့် တဖနဆ်က်ဆံပြနလ်ျှင်၊ မယားသည် သားကုိ ဘွားမြင်၍ ရှေသဟသူော အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ 

အကြောင်းမူကား၊ ကာဣနသတ်သော အာဗေလကုိယ်စား တပါးသောအနယ်ွကုိ အကျွန်ပ်ု အဘ့ုိ ဘုရားသခင်၌ ခန ့ထ်ားတော်မူပြီဟ ု

ဆုိသတည်း။

ת26 וּלְשֵׁ֤
–နငှ့်–သ့ုိရှေတ်
H8352

גַּם־
လည်း
H1571

הוּא֙
ထုိသည်
H1931

יֻלַּד־
ဖွားမြင်ရ
H3205

ן בֵּ֔
သား

א וַיִּקְרָ֥
–နငှ့်ခေါတ်ော်မူ၏
H7121

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֖וֹ
အမည်
H8034

אֱנ֑וֹשׁ
ဧနရှု
H0583

אָז֣
ထုိအခါ

ל הוּחַ֔
စတင်ရ

א ֹ֖ לִקְר
–သ့ုိခေါရ်န်
H7121

ם בְּשֵׁ֥
–၌အမည်
H8034

יְהוָֽה׃
ထာဝရဘုရား
H3068

פ
¶
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ရှေသသည်လည်း သားကုိရ၍ ဧနတ်ုဟသူော အမည်ဖြင့် မှည့်လေ၏။ ထုိကာလ၌ ထာဝရဘုရား၏ နာမတော်ကုိ အမီှပြု၍ 
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